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Coloribus idololatriae(Tert., Spect.JX, 5)

J. JavierRAMOS PASALODOS

RESUMEN

Tertulianoresultaserla principalautoridada lahoradeprobarqueenlos siglos
II y III dc. pinturay herejíaseinterrelacionan.El presenteartículoanalizade ma-
neradiacrónicalos términosdecolor (prefijos, sufijos...)enla obratertulianeay po-
nede manifiesto ciertasparticularidadesen los tratadosDe pal/lo, PassioSS. Par~

petuaeet Felicitatis y Carmen adversus Marcionem.

SUMMARY

Tertullian turus oní to bethe essentialautbority wbenweprovetbatduring tbe
secondaudthethird centuriesA.D. paintingandheresyare closely boundtogether.
This paperon Tertullian’s works makesa studyof colour’sterms (prefixes,suffi-
xes...)accordingto a diachronicalpoint of view andrevealssorneparticularitiesla
De pa//lo, PassioSS.Perpetuaeet Feliciratis andCarmenAdversusMarcionem.

Tertulianoes uno de esosprimerosherederosde la tradición apostólica
al que,en ocasiones,ciertaspenumbrasno le hanpermitidobrillar ni poner
demanifiesto¡apolicromíadel cuadrode ¡os siglosII y 111 d.c. Su figuraes,
en cierto modo, fugaz e inquieta.No sepresentacomo un ascetao un ermi-
taño’, sino como un estudiosode esehombre urbanoy «político» que se

¡ Cf su críticaa esteapartamientodel mundo enel pasajeenqueafirma: ncque enim
Brachmanae aut Indorum gymnosophistae suinus, silvicolaeel exsulesvitae(Apol. XLII,l).
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agolpaen los circoscon un no sé qué afánde defenderunoscolores,los co-
lores de la idolatría, tal como apareceen Spect. IX, 5:

Ta/ibus auctoribusquadrigaeproductaeinerito etaurigas co/o-
ribus ido/o/atriae vestieruní.Namqueinitio duo so/i fueran!, a/bus
e! russeus.A/bushiemíob nivescandidas,russeusaestat¡ ob so/is
ruboren, voti erant Sedposteataní vo/uptate quamsuper~titione
provecta russeurna/ii Marti, a/ii a/buiu Zephyris consecraverun!,
prasinumvero Terrae n,atri vel yerno, venetumCae/oe! Man el au-
tumno.

Más allá observael pocodecorode la mujerquemendigala bellezaaje-
na engalanándosecon los coloresiniusli2:

Quis enim vestiumhonor istius de adulterio coloruin iniusto-
ram?. Nonplace!Deoquodnonipseproduxil. Nisi si nonpo/uit par-
¡~ureas etacunasajes nasci iubere. Si palau, ergo iaín no/uit; quod
Deasno/uit, utique non licetJingi (Cu/r fem. 1. 8, 2).

Barruntos de la Romacortesanaque exporta descaroa Cartago-,que
desearíaenmendarla creaciónde Dios y vestirsede púrpura y azul (cf.
Ca/It fem. II, lO. 1), oponiéndoseal Amado, quequedaprendadopor una
coloraciónbien diferente: reside vosserico probitatis, hyssinosanclitatis,
purpura pudicitiae. Tal/ter pigmentataeDeum habebuníamatorem (CaIt.
1cm. II, 13, ‘7). En ocasiones,vagandopor los estrechosmercadosseve ro-
deadopor la turbamultaque acudea comprara orfebres,artesanosy pin-
toresquesehanerigido endefensoresde los ídolos4.En principio ni la pin-
tura, ni la poesía, ni cualquier otra arte se halla opuestaal Creador,
únicamentela licentia del hombreproduce en ocasionesun fruto innatu-

2 Plinio (No!. IX, 40, 139) tambiénmencionaen el mismo sentido la coloraciónpur-
púreadela anacomo ada/¡eriu,n.En Cali. jSn. 1, 2, 1 sealude igualmenteal nigrun! pal-
¡‘eren, o stibiu,n paralos párpados:lamino íapi/loram quibus moni/ja variant,,r, el circa/os
ex auno qaibus brachia ortantan etn,edicaminaexfuco quibus lanaecolorantur. ci i/lan,
ifisuin nigrain pu/vcremquo oca/anam exodiaprodacantur. Por su parteJuvenal se expresa
del siguientemodo: 6..) aculasfuligine pascit/distinctuscrocciset reticalatasada/ter (VI,
365, 21-22).

Virg. ve/. XH-XIII.
SegúnIdol. III, 2: nequeentín interest, un plasteseffingat, a,, caelator exca/pat,o,,

phrygio de/exca,quia ncc demateria refcrt, al! gypso, a,, colonibus,an /apide, un ocre, an
argento, an filo far,netur ido/u,,,.

Cuatí Fi/al. Chi‘u EstudiosLatu,os
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ral5. La fantasíae irreverenciade los poetas(Nat. II, 7, 9), la licenciaheré-
tica de Marción o Apeles(Carn. 1, 3) y la libertadmal entendidadelos pin-
tores(Adv. ¡-Iermog. II, 1) suponenun ataquea la verdad:

Principalis itaqueet exinde tota congressiode numero,an duos
deos/iceatinduci, siforte, poética etpidona licentia, et tertia iarn,
haeretica(Adv. Marc. 1, 3, 1)..

El artepictórico seconsiderailícito6 partiendodel propio testimoniobí-
blico: No te harásesculturani imagenalgunani de lo quehayarriba en los
cielos, ni delo quehayahajo en la tierra, ni de lo quehayen las aguasde-
bajo de la tierra (Exod. XX, 4), opinión mantenidadurantelargo tiempo7.
En estemismo sentidonuestrocartaginésrelacionaa menudopintura-here-
jía: así mencionalos “color¿s de la ignorancia” de los valentinianos(Adv.
Val. IV, 4)8, las numerosasdescalificacioneshechasal pintor-herejeHermó-
genes(y. Adv.Hermog.1, 2; II, 1; III, 8 y XXXVI, 2 ademásde XL, 2) o al
propio Nicandroque“escribey pinta” (Scorp.1, 1).

La refutacióndelos pintoresse manifiestamásallá de la meradescalifi-
cación. Formalmenteel tratadoAdversusMermogenemno es sino unaca-
ricaturadeun cuadro,y de la mismamaneraqueun pintor dapor finalizado
el trabajocon suautógrafo,sepuedeleercomo colofón de estetratado:

ParaTertulianola autosuficienciadelcristianofrenteal mundopaganoquedapaten-
te en el texto de Idol. X, o bien enSpect.XXIX, 4, dondeseafirma: si scaenicaedoctninae
delecíaní,satis nohisliííerarum est, salisversuunjesí, satissententiarum,satisetiamcanti-
coruin, satis vocum,necfabulae,sed¡‘enlates, nec strophae,sedsimplicitates.

6 Así seafirmaenAdv.Hermog.1,2: praetereapingit cin>-licite, nubitadsidue.
Las primerasmanifestacionesde la pintura muralcristianase remontanal siglo III

(tal esel casode las pinturasde la domasecclcsiaede DuraEnropos,de lasmanifestacio-
nespictóricasde la criptadeLucinaenel cementeriodeS. Calixto, o delasde lacatacurn-
ba de Pretextato).Como muestrade la oposicióna la decoraciónmuralse conservael Ca-
nonXXXVI delconciliode Elvira (306).EnTertulianoel términopictura aludealastallas
de los cálices(Pudic. VII, 1), ala pintura mural(Cu/t.fem.1, 8, 1: sedetpanietesTyriis el
hyacinlhinis el il/is negusve/is, quaevosoperaseresoluta transfiguratis,pro pictura aha-
tuntun Vilior es!apudii/os purpura quamrubrica “‘ ), o bien a un cuadroque másbien
contieneunaespeciedegarabatoo esquemasegúnApol. XVI, 12: sednavaiam Dei nostri
in isla chilateproximeedilio publica/a esí. exquoquidamfrustrandisbestiismercenanius
noxiuspicíuramproposuilcumeiusmodiinscniptione:DEUS— CHRISTIANORUM—ONO—
KOITHI. Is eral aunibusasinis, olierapedeungulatus,Iibruns geslanset tagalas.Risimus
e! noineneíformam(= Nal. 1, 14, 1).

8 Nótesequelos coloresiniustideCull.fem.1,8,2 aludena la tintura(cf Plin., Nal. IX,
40, 139 dondesehabladeadalíeniu,n).
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Nisí quod Hermageneseundcmstatum describendoníateriae,
quo ct ípse, ínconc/ítum,confusum,turbulernum, ancipi/is etpraeci-
pitis erfervidi mojas,dccun,eníun,artissuaeduin ostcndit,ipse <se>
pinxit.

Y es que sucondiciónde granorador(ya seaen sucarrerajurídicao en
su labor de apologeta)le impele a emplearfiguras, razonamientosy térmi-
nos semejantesa los de la oratoria.No esextrañoencontrarel términocolor

empleadocomo vocabulariotécnicode la retórica(conel sentidode causa,
modas, argumentumapareceen Adv.Marc. IV, 12, 53, No!. II, 9, II~>, Virg.
vel. XVI, 1’’ o Adv. Hermog. XXXIII, 1)12. Debemossefialar queel verbo
co/oro tieneel significadode“ocultar” o “maquillar” segúnsepuedeconsta-
tarpor Casiit. XII, 113 o Nat. U, 12, 22’~.

Igualmente,haciendogalade un virtuosismoformal, nospresentadiver-
sostérminosbomofónicos,talescomo color-olor (en Coran. V, 2), color-ca-
lar (enResurr.Lv, 8), o bien co/or-do/or (enScorp.1, 1).

Peroabordemospormenorizadamentela extensafranja quesuponenlos
términosdecolor en la obrade nuestrocartaginés.Puntualicemosen primer
lugar queel presenteestudiode los elementoscromáticosse abordadesde
tresaspectosfundamentalmente:el diacrónico,el decomposiciónformal y
el de autoría,tomandocomo basela periodizaciónllevadaa cabopor el es-
tudioso C. Rambaux’5.

De Scripu,ra cni,n sumitur Creoíoris ct dc Christi va/antelecolor, quasí** de
exe~nploDavid, inlrogressísabbatis/cmp/urncl opcrotí cibían audenierfractísponíbusprO-
pOslt,onís.

‘O Igítur quoniam idem iI/ls color suppctítconsecra,íonismor<su>orani tamquamob
Anerila titee, candeni ct nos respons~onemopponamusnecesseest, ncmi,,cn, cx l~~s quoque
lefl/iJuisse.

¡ Cuí ex his consaetudoopínionísprodcst, vel qul c/ivcrsoescntenlíaecolor?
2 Seddum íl/a,n Hermogenesínter colores .¡aos ínvcnit, —ínter Scrípturoseni,n Dci,

Invenireno,,potaeril—sotís esí,quod o,nnía etjócte a Deo cous/otet CX ínater¡eJacto ~,on
caustat.

Sela,quibascausoiíoníb,,scoloreníasinsayiebilcn,cerníscupídíteteín.
‘4 Quid sibí valí intel/celia ¡sto, nisí fredas ,no/erias ,ncntílís erguníentationíbusca—

lora re?
3 En su obra Ter/al/lenffice eta mora/esdestroispremícessiécles,París 1979, 425-

426, dondeselleva a cabola siguientetripartición: 1. Períodocatólico <197 al 204aprox.):
Ad,nertvras.Adnationes.Adversasludocas,Apologerícum.De testimonioenín,ae,Dc proc-
scr¡ptionehecretícorain,AdversasHcrmagenem.Despectacu/ís,De oroliane, Dc bautismo,
De palienlia, De carne Christi, De ca/Pífe,ninaru,n,De ida/olelria, Scorpiace.De palien-
/ja y Ad axarem. II. Períodobajo la influencia montanista (207-212): Adversas

Caed.Pila!. Chis. EstudiesLatinar
1999, 17: 89-t03
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Tal enfoquenos revelala existenciade cinco característicasfundamen-
tales:

1. «dispersiónterminológica»,
II. «concentración»o «impermeabilidadcromática»,

III. «reduccióntenninológica»,
IV. «especialización»y
V. «duplicidad».

1. Por«dispersiónterminológica»hacemosreferenciaal hechode que
sonnumerosísimoslos términos queaparecenunaúnicavezen todala pro-
ducción tertulianea,sinquepor ello se trate de vocablosespecialmentera-
ros. Son los siguientes:

a) Adjetivos: albatus,exalbidus,expallidus,lucidus(en dosocasiones
en el De anima), niveus,tenebricus,purpuratus,purpureus(dosvecesen el
tratadoDe cultufeminarum),coccinatus,lividus, venetus,aerinus,prasinus,
discolor, multicolor, versicolor, vitreus’6, auratus,piumbeus,eburnaciusy
eburneus.

b) Sustantivos:cerussa,purpurissum,pallor, fulgor (dos vecesen la
obraAdversusMarcionem),atramentum,pictorius, tinctura, temperamenta
colorum e iris.

c) Verbos:clarifico, clareo,lucerno, exalbeo(dosvecesenel tratado
AdversusMarcionem),candido (en sendasocasionesen el Scorpiace),ni-
vesco,dealbeo,lucesco,liveo, denigro, tenebresco(en dos textosdel Ad-
versusIudaeos), tenebrico, concoloro, decoloro, rubeo; rubesco, rufo y
tingo.

En la primeraetapaaparecenveinticuatrotérminos queseempleanuna
solavezen la obradeTertuliano.En la segundaépocayasedantansólodie-
ciséisy enla terceraúnicamentediez. Ahorabien,es relevanteponerdema-

Marciana,,,AdversasValentinianos,De anima,De resurrectionemortuorum,De exhorto-
tione castitatís,De virginibasve/andis,De corona y AdScapu/am.III. Períodode ruptu-
racon la iglesia (213-217aprox.):De fuga in persecutione,AdversusPraxean,De mono-
gomia,De ieiunio adversasPsychicos,De pudicitia y Depa//ío.

Al aludiradiferentestérminosremitimosparalos pasajesconcretos,porno sobrecar-
garel texto, al índexTertul/janeus,1-111, París1974-1975deO. Claesson.

~ Parala mencióndealgunosadjetivosdemateriavéaseel puntoIV f.

Cuad. Fi/aL Clás.EstadiosLatinos
1999. 17: 89-t03
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nifiesto queen el último períodolas innovacionescorrespondensólo a dos
obras, al De pa/ho con seis nuevosadjetivos (tenebricus,luteus, tetricus,
disco/or, versicolory multicolor), y al De pudicitia con los restantescuatro
términos(dosverbos—canco/oroy rubesco—juntoa dossustantivos:atra-
mentumy la expresióntemperamentacolorum).

La «dispersiónterminológica»pone de manifiestoque no sepuedeeva-
luar la autenticidado no de ciertasobrasproblemáticas—como el De pai-
lío— tomandoen consideraciónúnicamentela aparición de nuevostérmi-
nos, yaque,partiendode unabaseidéntica,deberíamosextenderlas mismas
conclusionesal tratadoDe pudicitia.

Porotro lado,el escasolapso temporalentrela primeraobrade Tertu-
liano (el Ad martyras en el 197) y la última (el De pudicitia en torno al
217,por no hablardel Depa/lic queE Monceauxatribuyea unaépocaan-
terior, al 209 en concreto)’7no permitequeseproduzcandiferenciasde ca-
rácter cromáticoexcepcionales.No obstantese debeatendera elementos
diferenciadorespartiendodel modusscribendidel autor con respectoa la
morfología y la utilización del vocabulario técnicoal que nosvenimosre-
firiendo.

II. La «concentración»o «impermeabilidadcromática»aludeal hecho
de Ja compartimentaciónmáso menosestrictaquese da en lasdiversaseta-
paso períodosdependiendodel campocromáticoo terminológico del quese
trate. Así se observaen primer lugar que el tercerperíodosuponeun des-
censoconsiderableen el número de términos cromáticos,pero tambiénse
debenotarque los adjetivosdel campode lo azul tan sólo aparecenen el pri-
mer período.Ademáslos relativosal amarillo tampocoseempleanen el se-
gundoni enel tercersegmentotemporalexceptoel sustantivolivor cuyarei-
teraciónes mayoren la segundaetapa,contandocon una sola apariciónal
final. El cromatismodel campode lo verdosoes inexistenteen el segundo
periodo, y los adjetivosconcernientesa los metales,tras sernumerososa lo
largo de las dos primerasetapas,sorprendentementedesaparecenpor com-
pleto en la tercera.De manerasemejantecorneuso eburneusaparecentan
sólo en la segunda.

La «concentración»o «impermeabilidadcromática»no seproduceen el
campodelos verbosy sustantivos.

‘~ Así sepuedever en la página209de su Histaire littéraire de 1 Afri queC/,rétienne,
Bruxelles 1966.

Cuatí. Fila!. CI tís. EstudiasLatinas
1999. 17: 89-103
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III. «Reducciónterminológica»:conformea la disposiciónperiódica
establecidapor C. Rambauxsedeterminarontresgmposen losqueaparecen
un númerode obrasdesigual(dieciochoen el primero,ochoenel segundoy
seisen el tercero),y de distinta extensión.A pesarde lasdiferenciasimplí-
citas, comparativamenteel gráfico cromáticopresentauna llanura inicial
(correspondienteal primer período)parapasara unamesetacentral (segun-
da etapa)en la queaumentanlos adjetivos,sustantivosy verboscromáticos,
dandopasoa unadepresiónenel tercerperiodoen el quesolamentelos sus-
tantivosmantienenunapresenciaconstante.

Los tratadoscon mayorprofusiónde términosson:

a) en adjetivos:AdversusMarcionem, De anima, De resurrectione
mortuorum y De cultufeminarum.

b) en sustantivos:De pudicitia, De cultu feminarum,De anima y Ad
nationes,aunqueAdversusHermogenemcuentacon un mayornú-
merode apariciones,no yade términos.

e) en verbos:AdversusIudaeos,Seorpiacey AdversusMarcionem(és-
te último con mayornúmeroderepeticiones,no de términosdistin-
tos).

Nótesequepertenecenal primer periodoDe cultufeminarum,Adversus
Iudaeos,Ad nationes, Scorpiacey AdversusHerinogenein;al segundoAd-
versusMarcionem,De anima y De resurrectionemortuorum,mientrasque
al tercerperíodoúnicamentecorrespondeel Depudicitia.

Hay quepuntualizarque los sustantivosy verbossonmuy inferiores en
númeroal conjuntodelos adjetivos y, por lo tanto,de menorincidenciacro-
mática.

El tercerperíodoes,pues,el dela «decoloraciónterminológica»apesar
de las aparicionesnovedosas.

IV. «Especialización»:se producerealmenteunaespecializaciónden-
tro del cromatismo,siendoalgunostonosmuchomás ricostanto léxica co-
mo numéricamenteen susapariciones,esel casodelo relativo a lo blancoo
resplandeciente,y a lo rojo.

a) Lo blanco o resplandeciente.Tertuliano se sirve de los siguientes
adjetivos:albus,albatus,candidus,exalbidus,canus,niveus, lucidus,perlu-
cidus,luminosusy rutilatus.Albinusjunto conNiger sepuedenencontraren
su utilización como nombrespropios en Apol. XXXV, 9. Entre los verbos:

95 Citad. FiIoL Chis.EstudiasLatinos
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exalbeo,candido, dealbeo,jWgeo, laceo, lucesco,niteo, cladfico’~,clareo,
lucerna, candeo,corusco,in/umino y nivesco.Aparecenigualmentelos sus-
tantivoslux, lucerna,candor,¡hígor, nitor o splendorademásde claritas”L

Dentrode la preferenciade Tertulianopor algunos sustantivosespecial-
menterelacionadoscon el estadoanímico y la creaciónde ambienteshay
queseñalarcómo la oposición/ux-tenebrase decantaclaramenteen nuestro
autor por el segundotérmino, En la primeraetapalux apareceen nuevetra-
tadosonceveces,frentea trececon cincuentay sieteaparicionesde tenebra;
y de la mismamaneraenla segundaetapaencuatroobrasveintevecesy te-
nebra en seiscon veintiochoreiteraciones.En el último período lux seem-
pleaen trestratadosfrenteadosde lenebra,sinembargola frecuenciade re-
peticiónes muy desigual,tan sólo enocho ocasionesse repite lux mientras
que tenebralo hacecatorce20.

b) A lo blanco le sigue en abundanciade términos la franja cromática
concernientea lo rojo. Como adjetivosaparecen:ruber, russeus,purpt¡reus.
purpuratus,rutilatus, cruentus,cocinneus,cerasinus.flavusy flammeus.Co-
mo verbos:fulgeo,erubesco21.rubeo, rubescoo ruJb. En cuantoa los sustan-
tivos hallamoscerussa,coccinuín,purpurissum, mulleolus, conchylium,fucus,
rubor, rubrica e incluso la alusióna la púrpuraen CuiL fe,n. 1, 8, 1 con el sus-
tantivo honor: et vestiumde coíoribus22honorem(cf. II Cran. XVIII, 9)23.

~ Neologismoformadosobrecloritas quetraduciríael términodóxaqueapareceen
la versiónde los LXX. En otrasocasionesseempleaglorio.

l~ Paralo luminosou oscurovéaseel apartadodedicadoa las formasempleadassub-
jetivamenteen el apéndicedel presenteartículo.

20 Parael estudiode la luz enel ámbito de la literaturapatrísticavéaseM. Martínez
Pastor,Tea/agía de la luz en Origenes, Con,illas 1963.

21 Queseconstmyecon acusativo(Cern. IV,4 oAdv.Val. III, 2). con dativo(Virg ¡‘el.

VII, 3 o Pudic. 111, 4), o con la preposiciónde (Coran. IV, 3 o Apal. XXI, 3). Por influen-
cía del griegoaischynesñza/la hallarnosjuntocon un participioenPudic. 1,12 o AdvMarc.
IV,21, 1261V.34, 7.

22 Enla presenteexpresiónel términocalar enplural aludea las distintastonalidades
dela púrpura.

22 El texto compictodelDe calíaJéminaran,escomosigue:perindeel vestiumdeca-
taribus hanaretnserví etianl eorun,teruní. SedetpanelesTyriís cí hyacinthíníset illis re-
g¡ís velis, quaevos operaseresa/uta trenájíguraris,pro picture abutuntur.La púrpurahya-
cinthina cs de color violáceo. La cerussa (Cuít. fem. 11, 7, 3) presentabaun aspecto
cromáticomuy variado (verdoso-violáceo-rojizo...), que dependía del clima (y. Vitr. VII, 13,
1)o de la propia concha de la quese obtenía (y. Sen., XCII. 1,3, 12-13). En referenciaal co-
br de tos vestidos se dice también en Scarp. Xli. lO: quia etEscíasex russeoe/corcino tít-

vean, el laneitín repron¡itti/. Compárese la alusión a la púrpura de las vestiduras como ele-

Cuatí. Pi/al. Clós.EstudiasLatinas
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c) Con respectoal negro convergenlos adjetivosniger, obscurus,te-
tricus, tenebrosusy tenebricus.Como verbosse sirve de denigro,obscuro,
tenebresco,tenebrico,contenebro,obumbroy nigro ademásde los sustanti-
vos obscuritas (cf. cloritas anteriormente),caligo, tenebrao atramentum.
En Anim. XXV, 6 tambiénse mencionaa las nationes(...) coloremquoque
excoctae(cf. la noticiade Iuv. XII, 104que aludeafurva gens).

d) De un campointennedioseríanlos términoscruor y vibex relacio-
nadoscon livor en Scorp.VI, 4 con el sentidodesanguineus24.Porsu parte
viola aparecesolamenteenunaocasiónen Coron. XIV, 4 sin queseespeci-
fique el color, que entrelos antiguospareceserqueno secircunscribíaúni-
camenteal violeta, sino quela claseviola englobabadiversasflores y varie-
daddecolores:(...) omnisviolae iactabo colores(Iuv. XII, 90).

e) En relación con el amarillo, el verdey el azul los términos son
muchomás escasos.En cuantoal amarillo: como adjetivos se utilizan li-
vidus, luteusy expallidus.Comosustantivolivor. Comoverbos liveo y lu-
rido.

Con respectoa lo verde seempleanlos adjetivosprasinus,herbidus,vi-
ridis y virens.Comoverbotan sólo yerbero.

Concerniendoal azul aparecenlos adjetivos venetusy aerinus única-
mente.

t~) Algunosadjetivosdemateriaimplican un sentidocromáticoespecí-
fico. En Tertulianosepuedenresaltarlos siguientes:ferrugineus,aeneus,ae-
reus,argenteus,argentarius,auratus,aureusy plumbeusentrelos metales.
En otros materialeshay que contarcon eburnaceus,eburneus,corneus (el
cuernoimplica transparenciafrentea la opacidaddel marfil, segúnse refle-
ja en el textodeAnim. XLVI, 2) o vitreus.

No aludimosa otros términos distintoscomo adamantinus,terrigenus,
arenarzus...,o a sustantivoscomo gemma,ya queaun implicandounacolo-
ración,no suponenunaaportaciónrelevanteal presenteestudio.

g) Apane del sistemaanteriorhallamosademásotros vocabloscomo
discolor, versicoloro multicolor, y entrelos verbos:coloro, concoloro,de-
coloro,pingo o tingo.

y. La terminologíacromáticatertulianeaes rica en «duplicidades»:

mentocasiamoralsegúnJuvenal(XI, 155). El mismo autorafirmaenXIV, 187 5.:

regrina ignotaquenahis¡ ad seelusetnefas,quaeeamqueest,purpuraducil.
~ Sed, quantun, ¡¿vares¿¡II e! cruores et vib¿cesnegolianíur
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3. JavierRamí.¡sPesn/adoa Coloribusidotoluriar(Ten.. Spec¡.IX. 5)

a) En los adjetivos:tenebricus-tenebrosus25.albas-a/batas.purpureas-
purpuraras, virídis-virens,aeneus-aereas.argentar¡us-argenzeusy aureus-
attratas.

b) En los verbos: luceo-lucescoo íenebresúo-,enebrico.
Con respectoa los binomios verbalesno se produceninguna situación

digna de mención.En cuanto a los binomiosadjetivalesse ptíedeobservar
que la mayoríade las vecesse tratadel adjetivojunto con el correspondien-
te participio de pasadode su verbo (albas-albana.purpums-purpurarus,
aureus-aura/us,en estecasoutilizando el comparativoauratiorem)24o bien
con el participiodepresenteen función adjetival (virídís-víreus).Ademásde
estaformaciónse halla el paraeneus-aereus,resultantede unamodificación
del propio radical, y por último ----en estaserie—aludir a argentorius-ar-
getueas:conformeal estilo deTertulianoesperaríamosencontrarel pande-
Li smoaurea.4-auratus argenteus-arg«ntatas,sin embargoargentaríameta-
lía, estoes,las “minas de plata”, esunaexpresiónestereotipada21.

Partiendode estos ejemploscitados,al tratar de zenebricus-:enebrasus
nos encontramoscon una peculiaridadque se apanade los restantesbino-
mios. El empleode renebricasparecebastanteexcepcional:cl sufijo -icus
únicamentesedaen lerrícusy en el sustantivorubrica dentrodel ámbitocro-
mático en las obrasde Tertuliano. En el primer cagofincas apareceen el
mismo pasajeque íenebnicus(Rail. IV. 10: ram ob díversamafjéctionemle-
nebricar vestísel lerrící sapacapat velletic in Rellanarman/esjugantur).
y en Cutí.fem. II, [1, 1, dondese dice: vobis aatemaa/laprocedendícausa
non reírl ca, no teniendoel sentidode “sombrío-oscuro”.sino el de “serie-
dad” (“un motivo sedo”).Porotraparteel adjetivo tenebrosas,que seda en
Anita. II, 6 y Adv. Alare. II, 28, 1, sigueel estilo tertulianeode referirprefe-
rentementeti lo relativoa lo oscuroel sentidopsicológico(enestecasomen-
cionandoun epítetodeHeráclito ya extendidodesdeantiguo)25,mientrasque
en el texto del Depa/lío sealudea vestís,al igual quecon tétricas a ve/lux.

5 Pali. IV, lO: can, a1 diverso.,,,affecticnerntreebriceevestísci tetnicí caparcepo!

¡‘«Macis it, Be//anacmontes/ugawur.
‘~ TestodeMal. VI, 3 con el significadode“¡a mds rica”: sed1111 non neganí,quibus

honesogínatiaren,e:nureñoreme:motora», has/jonsceedis,sala/emjuan, tota dic.
~‘ El terminoargentaríadenominaporsísolo una ‘aúnadeplata” o “banco
‘~ EnAÑm.II, 6 sedice: Httraclítux ///e tenebrosas¡‘ceñarescalígines¡,nimedverteu.s

apudCXatfli>,Otaresduimeetaetíto quacelionuníproliantiarit terminas enhnaenequaquam
invenissearme», viern ingrediendo.Parala expresióny. Adv.Marc. II, 28, 3 o bien Tal.,
Orar. III; Clern.Al., Srro,n. V, 8.50; DL. IX, 6 o Cic,, Fin. 13,5, 15, entreotros amores.Pa-
rala psicologíade lo oscuroy. el apéndice.
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J. JavierRamosPasalodas Coloribus idololatriae(Tert, Spect.IX, 5)

No podemosdejarde mencionar,tras los cinco puntosanteriores,el as-
pectocompositivode los términoscromáticosen Tertuliano. En lo que res-
pectaa la composiciónadjetival, la sufijación es diversa,mostrándosepre-
ferenciahaciaalgunossufijos. Los sufijos son los siguientes:

-eus:nweus,russeus,flammeus,luteus,purpureus,venetus,siendomuy
utilizadoconrespectoa lo metálico(ferrugineus,aeneus,aereus,argenteas,
plumbeusy aureus.Cf corneus).

-atus: sufijo queseencuentrasustantivadoyaencasoscomo candidatus,
albatus o purpuratus,aunquecon valor fundamentalmenteverbal en exal-
batus,luridatus o nigratus (los tresen Idol. XV, 11), coccinatus(TesLaníta.
11,7), obumbratus,coloratus, nigratusy contenebratus,mientrasque rutila-
tus o auratus tendríanun contenidopredominantementeadjetival. Éstein-
cluso enla formacomparativaauratioremjunto asaginatiorem(Idol. VI, 3).

-us: albus,candidus,canus,obscurus,cruentusoflavus.
-idus: exalbidus, expallidus,perlucidus,luciduso lividus.
-mus:prasinus,cerasinuso aerinus.

Los verbospresentanlos siguientessufijos:

-~fico: clarifico.
-esco: lucesco,tenebresco,erubescoy rubesco.
-ico: tenebrico.

Evaluemosigualmentela prefijación.Entre los adjetivoscon prefijo se
encuentranperlucidus,exalbidusy expallidus.El primerode ellos coexiste
con el simple lucidus enAnim. IX, 4-6 en referenciaal alma,mientrasque
enPalí. IV, 6 el contextoes bien distinto:pectussquamarumsignaculisdis-
culptumtextuperlucido tegendonudavit.Porsupartetanto exalbiduscomo
expallidusaparecenen el De resurrectionemortuorum29.

La prefijación verbales mucho másnumerosa:contenebro,dealbo,de-
nigro, decoloro,erubesco,exalbeo,inrufo, inlumino y obumbro.

Lacomposiciónen los sustantivosse linúta únicamentea trescasos:dis-
color, versicolory multicolor, pertenecientesal mismopasajedePalI. fI, 1.

29 En LV, 8: mutaturMoseimanasetquidemad instar eniortuaeexsanguiscí exa/bí-

da etfrigida, sedet receptocalare et refusa colore eademcaro etsanguisest,enrelación
con exsangais;y en LVII, 6: quod corpusinlaesum,ca», interempíam,ca»,frígídam. ca»,
expa//idam,ca», edara»,,ca», cadaver?
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J. JavierRamasPasa/odas Coloribusidololatrine (Tert., Spect. IX, .5)

Lo expuestohastaahoranos lleva a diversasconsideracionescon res-
pectoa tresobrascuya autoríatradicionalmenteha sidomotivo de discusio-
nescientíficas:

1. La PassioSS.J~’erpetuae c# Felicitatis, de la que Tertulianopodría
habersido autor o corrector-traductorsegúnlas diversasopiniones.

2. El De pa/lío, la obramás polémicaen cuantoa la afirmación de la
autoríade Tertuliano, y

3. El CarmenadversasMarcionemqueseríacasi un siglo másmoder-
na quenuestroautora pesarde tratarel tema marcionita.

1. En el Acta SS. Perpetuaeet Felicitatis nos llama primeramentela
atenciónla aparicióndel término nígredo (VII, 2), y esya en la PassíoSS.
Perpetuaeet Felícitatis30dondesurgendiversosmotivospor los queconsi-
deramosque la «tablacromática»tertulianeano secorrespondecon la que
enestaobraencontramospor diversosmotivos:

En V 2 y XII, 3 apareceel término canasaludiendoal color del pe-
lo (las canas).Ahorabien, a lo largo de la extensaobrade Tertulianoeste
término seempleaen el sentidode “viejo, antiguo,arcano” (y. Naí. II, 12,
260Apol. XIX, 2),y únicamentesehablade “canosidad”= canitiem(como
sustantivo)en Cult.fem. II, 8, 2~’ yen el Depallio (11,2> haciendoreferen-
cia a la tierra en invierno por la nieve o la escarcha,mientras que en
Cu/t.Jém.II, 6, 3 sealudeacapíllum albuta y en Spect.IX, 5 a las nívescan-
didas(y no canas),al igual queen Coro». XV, 1 apareceel candidusequas.

En la PassioSS.Perpetuaecf Felicitatísseempleaigualmenteen Xli, 3
níveoscapillos. Este adjetivoniveusen Tertuliano tan sólo seencuentraen
Scorp.XII, 10 aludiendoa los vestidose íntimamenteligado con laneus.

— Hay queañadir la mencióndel arbar rosae(= rosal) enXIII, 5. Ci-
tandoApoc. 6, 13, Tertuliano aludeafíci arbor (Adv. Hermog. 34, 2), con
unasucesiónsemejante,peroinvertida(sustantivo+ aMor) y, aunquesesir-
va del términoarbor paradenominarlas hiedras(Anin,. XIX, 5-6), el mirto

30 ParalaPassioSS. PerpetaaeetFe/icitatis seguimoslaedición deC.l.M.I. van Be-
ek (Noviomagi 1936).Existen divcrsosestudiossobreel léxico de la Passia.entrelos cua-
les destacamosel llevado acaboporR. Braun. «Nouvellesobservationslinguistiquessur le
rédacteurde laPassioPerperucte”, V Chr 33 (1979)105-li?.

3’ Barban, acrius caedere, intervel/ere, circamradere,capillitai disponereetdecolo-
«are, canitiem primam quamqatzsubdacere,totius corparis lanuginemnpigmentoqitoque
,nu/iebri distringere (...).
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.1? JavierRamasPasa/odas Coloribusidololatriae(Tert. Spect.IX, 5)

(Coron. XII, 2) o el incienso(Apol. XXX, 6), sinembargo,refiriéndoseauna
rosaledatan sólo contamoscon el testimonioincierto del De pallio (II, 7) en
el quesemencionael rosetum.

— Añadamosla expresióncolor pallidus quehallamosenPassioSS.
Perpetuaeet Felicitatis VII, 4 convirtiéndoseen una varianteplausibledel
pallor (Adv. Val. X, 1 oAnim.V, 5), peroquemerecealgunapuntualizacion.
La construccióncolor + adjetivo32,del tipo color pallidus aparecetan sólo
enel textodePudic.XX, 7 con laexpresiónnovuscolor quedependedeco-
br vivus (ib. XX, 6), cita deLev. XIII, 14, quesi enun principio puedepa-
recerprecisamenteel opuestoa color pallidus, sin embargo,el significado
es totalmentedistinto,aludiendoen estecasoaunaúlceraquese ha vuelto
blancadesapareciendola lepra.El textode nuestrocartaginés:qua verodie
visusfueritin eiusmodicolor vivus, inquinatusestcorresponderíaenla Sep-
tuaginta a la secuenciakai héi ¿in hemérai ophthéi en autól chr¿s zón,
mianthésetai.En el aparatocrítico se señala33la lectura iii colore en el ““

cod. 100.

2. Tradicionalmenteel tratadoDe pallio es el que más problemasha
planteadoencuantoa suencuadramientodentrodela obradeTertuliano.En
referenciaal camposemánticoencontramosalgunospuntosdignosde men-
ción:

— El empleode tenebricusya comentadoa la horade estudiarlos bi-
nomios.Pareceunaclaradiferenciacon respectoa la reglageneraldel dis-
cursotertulianeo.

— Al igual queapuntábamosen la PassioSS. Perpetuaeet Felicitatis
el adjetivocanusapareceen PalI. II, 2 como término de color

— Los términos discolor,versicolor y multicolorde Pali. III, 1 resul-
tan especialmentenotablesdada su condición compositivaúnicaen Tertu-
liano. Tansóloentrelosverbosseencuentraconcoloro(Pudic. VIII, 2) y de-
coloro (Cult.fem. II, 8,2).

32 Nótesecómoen otrasocasionesla expresiónconstade genitivo+ color. En espe-
cml sepuedenobservarlasvariacionesenAnim. IX, 4-6, dondecoexistenaeria»,,aer,,co-
lor y aeris aemalu»,.Otrasvecesse prefiereutilizar el acusativode relación, tal comosu-
cedeen Pudic. XX, 7 con el color qaoqae excoctae,o el ablativo de cualidaden Ani»,.
XXXIII, 8 (co/ore cu/tissimas).Excepcionalresultael texto delDe patientia XV, 5: os ta-
citar,,itatis honoresignatam,calar qualissecuriset innoxiis, motasfrequenscapitis in dio-
bola»,et »,inaxrisas.

“ En la página145 de la edicióndela SeptuagintarealizadaporJ. W. Wevers (Oót-
tingen 1986).
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J. la ‘¿enRamasPasa/odas Coloribus idololatriae (Tert,, Spect.IX, 5)

Los demásadjetivosson en términos generaleselementospoco di-
ferenciadores,aunteniendoen cuentala escasaapariciónde algunosdeellos
comoperlucidas(cf. Anim. IX, 6),Jíavus(y. Cult.fen,. II, 6, 3),herbidus(y.

Iciun. IV, 2) o vírídis (y. Pudic. XX, 10 o Nat. II, 16, 4). Lo mismo sepue-
de decirde los verboscoloro o erahescomuy frecuentesen Tertuliano,o de
los sustantivosrubor, coloro signaculum.A pesardeello no seproduceuna
«reducciónterminológica»semejantea la producidaen las demásobras.

3. El CarmenadversasMarcionem,que seencuadrapor reglageneral
en el siglo IV, presentaalgunacaracterísticadigna de mención.En II, 263 se
dice: ul rufo ceraefaciesdispanditurherba, mientrasqueel significadodel
verbo rufo de Coron. 1, 3 es bien distinto: et nanc rufatussanguinissui spe,
calceatasdeErange/ii paratara (...) in carcereexpectat.

Porotra partelostérminosrelacionadoscon la luz-oscuridad,o con
el color son bastanteescasos:tenebra,lux, ambro,lumen,lucerna,candela-
bram,cruentaso color quese empleaen dos ocasiones,en IV, 114 (pcI/ibas
agnoramcadi contectacolore) y en II, 264 (et mutatpropriaín candentíso-
le colarem).Únicamenteutiliza el verbo laceoen III, 98 (lucentesqaeJ=tces
in lychno spiritas ardens).Se lleva a cabo,pues,un empleocromáticodis-
tinto al revisadoen las páginasanteriorescomopropio deTertuliano.

Concluimosfinalmenteseñalandoqueni la PassioSS.PerpetuaeetFe-
licitatis, ni el Depa/lío, ni el CarmenadversasMarcionemcontienenun es-
tado cromáticoni léxica, ni formal, ni semánticamenteafín al conjunto de
las obrasde Tertuliano,ni siquieraseguardanlas pautasgenerales,ni eJ mo-
dasscribendípropio de nuestroautor

A manerade apéndicedebemosseñalarel empleode algunostérminos
susceptiblesde serinterpretadoscomo colorespor asociaciónde ideas.Se-
ñalaremoslos principales:

— Tertuliano establecela corporeidadsai generisdel alma,y afirma

que es tenerací lucida et aerii colorís (Anim. IX, 4 y ss.).
— Se empleacandidacomo “esperanzao expectativa”en Adx~ Marc.

IV, 34, 14;Anim.LVIII, 2 o Scorp.XII, 9, y como“gloria y prestigio” en Co-
ron. 1,3; Vxor. 1,7,4 oAdv. Marc. IV,?, 13 ó y, 20,6.

En todaslas ocasionesapareceel término obscarustratadodesdeun
punto de vistapsicológico,indicandooscuridadde pensamiento,ceguera...
(y. Adv. Marc. IV, 16, 15), en oposicióna las cosasmanifiestas(Padic. XVII,
18 o Resarr.XXI, 2. Cf igualmentesp/endoren Anita. XXXVII, 7), ha-
ciendoalusión a lo indigno ~Adv.Marc. III, 7, 8 o Adv. Iud XIV, lo). Úni-
camenteen Adi¿ Marc. 1, 1, 4 se aúnanel significado psicológico y el cro-
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1 JavierRamosPasalodas Coloribusidololatriae(Tert, Spect. IX. 5)

mático de unamaneraclaracuandosealudeal pónticoMarción como nabí-
lo obscurior. De la mismaformaessubjetivoel adjetivo tenebrosasdedica-
do a Heráclito (Anim. II, 6), y resultaserfruto de unaextensatradicióndo-
xográfica, comoya notamosanteriormente.Véasela alusióna la cárcel“tan
tenebrosa”que apareceen Anim. 1, 6. Igualmenteel verboobambro,frente
al usoquese produceen Apol. XXXV, 4 (Crer die laeto non laureispostes
obambramasnec lucernisdieta infringimus?),apareceutilizado de manera
figuradaenApol. XLVII, 3: etiam ipsis Iudaeis obumbrata,quorutapropria
videbantur.

Tambiénsubjetivamentese dice en Adv.Marc. IV, 8, 1: Nazaraei
exalbati suntsuperniveta,guiscilicet retro luridatí delinquentiaemacaliset
nigrati ignorantiae tenebrís,o por último en Scorp.VI, 4: sed,qaantumli-
vores illi et cruoreset vibicesnegotiantunintende: coronasscilicetet glo-
riam et doteta.
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